





ENGLISH

WARNING - The electrical, water and gas installation
and connection must be carried out by a qualified
technician according to the manufacturer's
instructions and in compliance with the local safety
regulations.

DEUTSCH

ACHTUNG - Die Elektro-, Wasser- und Gasinstallation
und der Anschluss missen von einem qualifizierten
Techniker gemafR den Anweisungen des Herstellers
und unter Einhaltung der értlichen
Sicherheitsvorschriften durchgefihrt werden.

FRANCAIS

AVERTISSEMENT - L'installation et le raccordement de
I'électricité, de 'eau et du gaz doivent étre effectués
par un technicien qualifié, conformément aux
instructions du fabricant et aux réglementations
locales en matiere de sécurité.

ITALIANO

AVVERTENZA - L'installazione e il collegamento elettrico,
dell'acqua e del gas devono essere eseguiti da un
tecnico qualificato, secondo le istruzioni del produttore
e in conformita con le norme di sicurezza locali.

DANSK

ADVARSEL - Installation og tilslutning af el, vand og gas
skal udferes af en autoriseret tekniker i
overensstemmelse med producentens anvisninger og i
henhold til lokale sikkerhedsbestemmelser.

NORSK

ADVARSEL - installasjon og tilkobling av strem, vann og
gass ma utferes av en kvalifisert tekniker i henhold til
produsentens anvisninger og i samsvar med lokale
sikkerhetsforskrifter.

suomi

VAROITUS - Sahké-, vesi- ja kaasuasennukset ja -liitannat
saa suorittaa ainoastaan koulutettu asentaja, joka toimii

valmistajan ohjeiden ja paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

SVENSKA
VARNING - Installation och anslutning av el, vatten och

gas maste utféras av en behorig tekniker i enlighet med

tillverkarens anvisningar och lokala
sakerhetsforeskrifter.

PORTUGUES
AVISO - Ainstalacdo e a ligacdo elétrica, da dgua e do

gds tém de ser realizadas por um técnico qualificado, de

acordo com as instrucdes do fabricante e os
regulamentos de seguranca locais.

ESPANOL

ADVERTENCIA - La instalacion y la conexion eléctrica, del

aguay el gas deben ser realizadas por un técnico
cualificado siguiendo las instrucciones del fabricante y
conforme a la normativa local de seguridad.

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH - H nAeKTpLKN €yKatdotaon Kat n
oUVEEaDN P TNV TIApOXT VEPOU KaL agpLou TIPETIEL Va
TpaypatoroLlolvTal amd eEELSIKEUPEVO TEXVIKO
olpPWVa Pe TLG 08nyleg TOU KATAOKEVAOTH Kal
oUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - De elektrische-, water- en
gasinstallatie en -aansluitingen moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus volgens
de instructies van de fabrikant en in overeenstemming
met de plaatselijke veiligheidsvoorschriften.

POLSKI

OSTRZEZENIE — instalacja elektryczna, wodna i
gazowa oraz podtaczenia muszg by¢ przeprowadzone
przez wykwalifikowanego specjaliste zgodnie z
instrukcjami producenta oraz z miejscowymi
przepisami dotyczacymi bezpieczenstwa.

EESTI

HOIATUS - elektri-, vee- ja gaasiseadmed peab
paigaldama ja thendama kvalifitseeritud tehnik
vastavalt tootja juhistele ja kohalikele
ohutuseeskirjadele.

LATVIESU

BRIDINAJUMS - elektribas, Gdens un gazes ieriko3ana
un pieslégSana javeic kvalificetam tehnikim atbilstosi
razotaja instrukcijam un saskana ar vietéjiem
droSibas noteikumiem.

LIETUVIY

|SPEJIMAS - Elektros, vandens ir dujy instaliacijg ir
prijungima turi atlikti kvalifikuotas specialistas pagal
gamintojo instrukcijas ir laikydamasis vietos saugos
taisykliy.

PYCCKUN

MPEAYMNPEXAEHWE! YcTaHOBKa 1 noakntoyeHve
31eKTPoobopyAOBaHMS, BOAONPOBOAA U
rasonpoBoza fO/MKHbI BbIMONHATHCA
KBaAMPULMPOBAHHBIMW CNeLmnainctaMmm B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU MPOU3BOAUTENSA U
MEeCTHbIMW MpaBuAaMn TeXHUKIN 6e30NacHOCTU.

HRVATSKI

UPOZORENJE - elektri¢ne, vodovodne i plinske
instalacije i povezivanje treba izvesti kvalificirani
tehnicar u skladu s uputama proizvodaca i lokalnim
sigurnosnim propisima.

SRPSKI

UPOZORENLJE - Elektri¢ne, vodene i gasne instalacije i
povezivanje mora da izvede kvalifikovani tehnicar u
skladu sa uputstvima proizvodaca, pratedi lokalne
bezbednosne propise.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - elektri¢ne, vodovodne in plinske
instalacije ter prikljucitve morajo izvajati usposobljeni
strokovnjaki v skladu z navodili proizvajalca in
lokalnimi varnostnimi predpisi.



BBbJ/ITAPCKW

MPEAYMNPEXAEHWE - CBbp3BaHETO KbM
eNneKTpUYecKn, BOAHM 1 rasoBu MHCTanaumm Tpabea
Aa 6b/e N3BbPLUEHO OT KBanNULMPaH TeXHUK
CblNaCHO NHCTPYKLMNTE Ha MPOU3BOAVTENS U B
CbOTBETCTBME C MECTHMTe NpaBu/ia 3a 6e30MacHOCT.

TURKGE

UYARI - Elektrik, su ve gaz tesisati ve baglantisi,
Ureticinin talimatlarina gore ve yerel guvenlik
yonetmeliklerine uygun olarak yetkili bir teknisyen
tarafindan yapiimahdir.

iSLENSKA

VIDVORUN - Vidurkenndur taeknimadur skal setja upp
og tengja rafmagns-, vatns- og gaslagnir i samraemi
vid fyrirmaeli framleidanda og i samraemi vid gildandi
oryggisreglur.

CESKY

VAROVANI - elektrickou, vodovodni a plynovou
instalaci a pfipojeni musi provést kvalifikovany
technik podle pokynt vyrobce a v souladu s mistnimi
bezpecfnostnimi predpisy.

MAGYAR

FIGYELMEZTETES - Az elektromos, viz- és gazszerelést
és csatlakoztatast szakképzett szerelének kell
végeznie a gyartd utasitdsai szerint, a helyi biztonsagi
el6irasoknak megfelelSen.

ROMANA

AVERTIZARE - Instalarea si racordarea la sistemul
electric, la instalatia de apa si la instalatia de gaz
trebuie efectuate de un tehnician calificat conform
instructiunilor producatorului si in conformitate cu
reglementadrile locale in materie de siguranta.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE - Elektrickd, vodovodnu a plynovd
inStalaciu a pripojenie musi vykonat kvalifikovany
technik podla pokynov vyrobcu a v sulade s
miestnymi bezpecnostnymi predpismi.

YKPATHCbKA

YBATAl PO60TU 3 BCTaHOB/EHHS Ta NiAKNHOYEHHS
eNeKTPVIKW, BOAW Ta rasy Ma€ BUKOHYBaTu
kBanidpikoBaHW cnewjianict BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLA
BMPOBHMKA Ta MiCLIEBMX MOJIOXEHb LLOAO TEXHIKM
6e3neku.
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